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Abstract: This paper examines the critical role of classroom discourse in 

shaping the social and linguistic identities of students within the 

Singaporean Tamil education landscape. Drawing on the framework of 

classroom discourse analysis proposed by Rymes (2016), this study 

explores how teacher-student interaction and the utilization of Standard 

Spoken Tamil (SST) facilitate a supportive environment for language 

acquisition and the development of student confidence. The research 

highlights the challenges faced by minority-community students in 

navigating diglossic language demands and emphasizes the importance of 

the teacher's role in creating a pedagogical space that bridges home and 

school language practices. By reviewing historical and contemporary 

perspectives on SST, the paper argues that integrating SST into classroom 

pedagogy is essential for fostering a positive linguistic identity, enabling 

students to communicate with assurance both within and beyond the 

classroom. The findings suggest that when teachers provide scaffolded 

opportunities for oral engagement through varied pedagogical tasks, 

students are better equipped to overcome linguistic anxiety, ultimately 

ensuring the vitality of the Tamil language in Singapore.  
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முன்னுறர 

ைாணவர் ஒவ்மவாருவருக்கும் ஆசிாியருக்கும் ஓர் அமையாளம் உள்ளது. இந்த அமையாளம் 

ைாணவாின் குடும்பம், சமூகம், பள்ளி, நட்பு ஆகியவற்மை மையைாகக் மகாண்டு அமையும். அது 

ைட்டுைின்ைி அந்த ைாணவாின் தனி முமனப்பு (individual initiative) வழியாகவும் அது 

வடிவமைக்கப்படும். வகுப்பமைக் கருத்தாைல் ஒவ்மவாரு ைாணவாின் அமையாளத்மதயும் 

வடிவமைத்து நிமலப்படுத்தும் தன்மை ைிக்கது. ைாணவர் தைிழ் வகுப்பிற்குப் பாைம் கற்க ைட்டும் 

வரவில்மல. அவர் அங்தக தாம் யார், தைது சமூகம் எத்தமகயது, சிங்கப்பூாில் ஒரு தைிழராகத் தம் 

நிமல என்ன, தைது பண்பாட்மையும் மைாழிமயயும் அைிந்து தாம் எதிர்காலத்தில் எத்தமகய 

தைிழராகத் தம் பங்மக ஆற்ைப்தபாகிைார், தனிைனித வாழ்வில் அவர் தம் குடும்பம் என்று வரும்தபாது 

எவ்வாறு தம்மைச் சமூகத்திலும் நாட்டிலும் வடிவமைத்துக்மகாள்ளப்தபாகிைார், எதிர்காலத்தில் 

தைிமழ வாழும் மைாழியாக ஆக்கிக்மகாள்ள எத்தமகய பங்களிப்மப வழங்கப்தபாகிைார் என்று பல 

கூறுகமள வடிவமைக்கக்கூடிய வகுப்பாக அமையும் என்பது குைிப்பிைத்தக்கது. எனதவ அங்தக தம் 

அமையாளத்துைன்கூடிய ஆசிாியர்–ைாணவர் தபச்சு என்பது உயிர்ப்பு ைிக்கது (சீதா லட்சுைி, 2017). 

 

ேன்னம்பிக்றகயுைன் தபசுேல் 

ஒரு ைாணவர் எவ்வாறு தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசுகிைார் என்பமதத் துல்லியைாக் கணிக்க  

இயலாது. எனினும் அவர் ஆசிாியாிைம் தாதை தைது கருத்மதக் கூை முன்வரல்,              ஆசிாியர் 

அவமர அமழக்கும்தபாது உைதன எழுந்து பதில் கூைல், மசால்ல வருவமத அதிகம் தாைதிக்காைல் 

கூறுதல், ஆசிாியமரதயா வகுப்மபதயா தநராகப் பார்த்துக்கூறுதல், ஆசிாியர் ஒரு முமை தவறு என்று 

மசான்னதும் ைீண்டும் தைது கருத்துகமளச் சாியாகக் கூை முன்வருதல் என்பனவற்மைக் கூைலாம்.   

தைிழ் தபசத் மதாிந்தாலும் மதாியாவிட்ைாலும் தைிழ் தபசும் வீட்டிலிருந்து வந்தாலும் வராவிட்ைாலும் 

வகுப்பில் தபச முமனதல் என்பது தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசுதல் எனப்படும்.  

இன்மைய ைாணவர்களில் சிலர், வீட்டில் தைிழில் தபசினாலும் தைிமழ நன்கு 

தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசினாலும் வாய்மைாழித் ததர்வில் ததர்வாளமரப் பார்த்ததும் தைக்கு நன்கு 

மதாிந்த தமலப்பில் உள்ள கருத்துகமள, “ததர்வாளர்கமள தநராகப் பார்த்துப் தபச இயலவில்மல” 

என்பதுைன் “பயைாக இருந்தது” என்று கூறுவமதக் தகள்விப்பட்டிருக்கிதைாம். அதற்குக் காரணம் 

முன்னால் உள்ள ஆசிாியர் பார்க்கும் பார்மவ என்றும் அவர் தகள்விமயக் தகட்கும் முமை என்றும் 

ைாணவர்கள் கூறுகிைார்கள். அமத தநாக்கும்தபாது துணிச்சலான ைாணவர் ஒருவர் 

தன்னம்பிக்மகயுைன் தபச அவர் ைட்டும் முயற்சி மசய்தால் தபாதாது என்பததாடு அதற்கு அங்குள்ள 

ததர்வாளரும் உாிய முமையில் வசதி மசய்ய தவண்டும் என்று மபாருள்படுகிைது. எனதவ இரு 

சாராரும் இமணந்து பணியாற்றும்தபாது அங்தக தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசக்கூடிய ைாணவமர, 

முழுமையாகப் புாிந்து, அவர் தைிழ் தபச ஊக்குவிக்க முடியும். அதன் தாக்கைாக தன்னம்பிக்மகயுைன் 

தைிமழ விரும்பிப் தபசும் ைாணவமர உருவாக்க இயலும். இத்தமகய ைாணவர் தைது எதிர்காலத்தில் 

தைது கருத்துகமளத் திைைாகப் பிைர் முன் மவத்து அதனால் வாழ்வில் முன்தனறும் வாய்ப்புகமளப் 

மபறுவது இயல்பு என்பது உறுதி.  

சிங்கப்பூாில் தைிழின் வளர்ச்சி நீடிக்க தன்னம்பிக்மகயுைன் தைிழ் தபசுபவர்கள் ததமவ. 

தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசும் ைாணவர்கமளப் பற்ைி ஆய்வாளர்கள் என்ன கூைியுள்ளனர் என்று 

தநாக்கும்தபாது பின்வருைாறு கருத்துகள் அமைந்துள்ளன: தன்னம்பிக்மகமயத் தன் உைல் 

மைாழியில் காட்டுதல், தபசுவதற்கு விருப்பம் மதாிவித்தல், குரமல முமையாகப் பயன்படுத்த 

அைிந்திருந்தல், உணர்ச்சியுைன் தபசுதல் தபான்ை அைிகுைிகமள ைாணவர்களிைம் காணலாம். இங்கு 

இந்த ஆய்வில் மூன்று விதப் பாிைாணங்கள் குைித்து தநாக்கப்படுகிைது. மரம்ஸ் (Rymes, 2016) 
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மதாிவித்த இந்தப் பாிைாணங்கள் வகுப்பமைப் தபச்சில் குைிப்பிைத்தக்க இைம் மபறுகின்ைன 

(வமரபைம் 1ஐக் காணவும்).  

 

வறரபைம் 1: வகுப்பறைக் கருத்ோைலில் இைம்பபறும் மூன்று பாிமாணங்கள் 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

வகுப்பமையில் ஆசிாியர் ைாணவர்களிைம் அவர்கமள விளித்தல், பாராட்டுதல், தம் 

கருத்துகமளப் பகிர்தல் என வரும்தபாது சில குைிப்பிட்ை மசாற்கமளக் கூறுவார். தம்மைப் பற்ைிக் 

கூறும்தபாதும், சில சையங்களில் தாம் சாியாகச் மசய்யாததபாது தம்மைத்தாதை கடிந்துமகாள்ளச் சில 

மசாற்கமளக் கூறுவார். இமவ அவருக்கு எந்த அளவு பிடித்தைானமவ, அவரது ைாணவர்களுக்கு எந்த 

அளவு பிடித்தைானமவ அல்லது அவர்களுக்கு எந்த அளவு ஆக்கக்கரைான அல்லது எதிர்ைமையான 

விமளவுகமள ஏற்படுத்துபமவ என்று அவர் எப்தபாதாவது சிந்திக்கிைாரா? நாம் சிந்திக்கிதைாைா 

என்று கவனிக்கதவண்டியது அவசியம் என்கிைார் மரம்ஸ் (Rymes, 2016:19). அவர் மூன்று விதக் 

கருத்தமைவுகள் (concepts) குைித்துப் தபசுகிைார்.  

 

வகுப்பறைப் தபச்சில் மூன்று வறகப் பாிமாணங்கள் 

வகுப்பமையில்  பயன்படுத்தும் மைாழி, நாம் மதாைர்புக்மகாள்ளும் மைாழிவமக ஒருவரது 

தனிப்பட்ை சமூக அமையாளத்மத எடுத்துக்காட்டுகிைது (communicative repertoire and its 

relationship to a person’s social identity) (Rymes, 2016:19). வகுப்பமையில் ைாணவர் 

மதாைர்புக்மகாள்ளும் வமகயில் அவர் பயன்படுத்தும் மதாைர்புமைாழி, அவருக்கு வகுப்பமையில் ஓர் 

அமையாளத்மத உருவாக்க வழி மசய்கிைது. அது தபால் ஒவ்மவாரு தனிைனிதருக்கும் ஓர் 

அமையாளம் வடிவமைக்கப்படுகிைது.  

ஒவ்மவாரு ைனிதருக்கும் ஒரு வமகயான மதாைர்புத்திைன் இருக்கும். அது அவருமைய 

தனித்தன்மையும் கூை. அத்தமகய திைமை, மதாைர்புப் பாங்கு தனித்துவைானது. இது எப்படி 

நமைமபறுகிைது? ஒருவரது அமையாளம், அவர் ைற்ைவர்களுைன் மதாைர்புக்மகாள்ளும்தபாது 

வடிவமைக்கப்படுகிைது. ைற்ைவர்கள் அவமர அைிந்த வமகயிதலதய அவமர அமையாளப்படுத்துவர். 

அவர் பிைாிைம் தபசும்தபாது எப்படிப்பட்ை சமூக நைத்மதமயப் பயன்படுத்தித் தம்மை 

மவளிப்படுத்துகிைார், எத்தமகய மைாழி நமைமயப் பயன்படுத்துகிைார் என்பமத மவத்து அவமர 

ைற்ைவர்கள் அமையாளப்படுத்துவர். எடுத்துக்காட்டுக்கு இவர் அதிகைாகப் தபசுபவர், இவர் 

ைாியாமதயில்லாைல் தபசுபவர், தரைான முமையில் ைாியாமதயாகப் தபசுபவர் என்று அவமர 

வகுப்பறைக் கருத்தாடல்  

சமூகச்  

சூழல்   

இடைவிடையாைல் 

சூழல்   
தைி மைித  

முகவர்   
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அமையாளப்படுத்துவர். அதுதபால் ஆசிாியர்களும் சில தநரங்களில் ைாணவர்களின் மைாழிப்புழக்கம், 

பயன்படுத்தும் மசாற்கள் ஆகியவற்மைக் மகாண்டு ைாணவர்கமளச் சாதமனயாளர்களாதவா 

சாதமன புாிவதில் சிக்கல் உமையவர்களாகதவா கருதக்கூடும் என்கிைார் மரம்ஸ் (Rymes, 2016). 

எனினும் வகுப்பமை என்பது ஒத்த வயதினமரக் மகாண்ை ஒரு சமூகம் என்ைாலும், ைாணவர்கள் 

வசிக்கும் வீடு, வாழும் சமூகச்சூழல்கள் ஆகியன மவவ்தவைாக இருந்தாலும், வகுப்பமைக்குள் 

வரும்தபாது அங்தக ஒவ்மவாரு  ைாணவருக்கு உள்ள தனித்தன்மை ைட்டும் முக்கிய இைம் மபைாது. 

கூடுதலாக அவர்களுக்குள் புதிய மதாைர்புத்திைன்களும் மதாைர்புப்பாங்குகளும் மதாைர்பு சார்ந்த 

நைத்மதகளும் உருவாகவும், வடிவமைக்கப்பைவும் கட்ைாயைாக வழி உள்ளது. எனதவ வகுப்பமை 

என்கிை இைம் ைாணவருக்கு ஒரு புதிய அத்தியாயத்மத உருவாக்கும் தன்மையது. அங்தக ஒவ்மவாரு 

ைாணவமரயும் தனித்தனி ைாணவர்களாகப் பார்க்கும் அனுபவத்தின்வழிதய அவர்களது 

நிமைகுமைகமள ைட்டும் பார்க்காது அவர்கள் அமனவமரயும் புதிய குழுவாகப் பார்த்து ஆசிாியர் 

அவர்கமள நைத்துவது ைதிப்புமையது (சீதா லட்சுைி, 2017). அது ைட்டுைின்ைி, ஒருவரது தபச்மச 

அல்லது அவர் தபசும் பாங்மக ைட்டும் மவத்து அவரது அமையாளத்மதத் தவைாகக் கருதி அவரது 

வாழ்மவச் சீரழிக்கும் பாங்மக எந்த ஓர் ஆசிாியரும் மசய்வது சாியல்ல என்கிைார் மரம்ஸ் (Rymes, 

2016). மரம்ஸ் கூறும் பாிைாணங்களின் கூறுகமள இங்குக் காண்தபாம் (வமரபைம் 2-ஐக் காணவும்). 

 

வறரபைம் 2: கருத்ோைல், அறையாளம் ஆகியவற்ைின் மூன்று வறகப் பாிமாணங்கள் (Rymes, 

2016) 

 

சூழல் 

 

சூழல் வழி வகுப்பில் அைியப்படுபறவ 

 

 

சமூகச் 

சூழல் 

• ஆசிாியர் - ைாணவர் உைவு 

• ைாணவர்கள் சக நண்பர்களுைன் பழகும் விதம் 

• ஆசிாியர் அமனவமரயும் முமையாக விளிக்கும் முமை 

• வகுப்பமையில் நிலவும் ைனத்திற்கு உகந்த சூழல் 

 

இறைவிறனயாைல் 

சூழல் 

• வகுப்பில் நண்பர்களிைம் தபசும் விதம்  

• ஆசிாியர் - ைாணவர் தபசும் விதம் 

• யார் முதலில் தபச்மசத் மதாைங்குகிைார்? எவ்வாறு அமதத் 

மதாைங்குகிைார்? 

 

ேனி மனிே 

முகவர் 

• தனி ைனித முகவராக ஆசிாியர் ைாணவர்கமள ஊக்குவிக்கும் 

முயற்சிகள் யாமவ? 

• தனிப்பட்ை அமையாளத்மதக் மகாண்ை ஒரு ைாணவருக்கு 

எவ்வாறு ைதிப்பளித்துப் பாைத்தில் பங்தகற்க வாய்ப்புகள் 

வழங்கப்படுகின்ைன? 

• தனிப்பட்ை ைாணவர்களுக்கு ஏற்ப ஆசிாியர் தைது பாைத்மத 

எவ்வாறு ைாற்ைி அமைக்கிைார்? 
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முப்பாிமாண வகுப்பறைச் சூழலில் மாணவர்களின் பமாழிப்பயன்பாடு 

ஒவ்மவாரு வகுப்பிலும் இைம்மபறும் வகுப்பமை மைாழி (Classroom Language) தைற்கூைிய 

மூன்று பாிைாணங்கமளக் மகாண்டிருக்கும். இந்த முப்பாிைாண வகுப்பமைச் சூழலில் ைாணவர்களின் 

மைாழிப்பயன்பாடு ைாறும் தன்மையது. ஒவ்மவாரு பாிைாணத்துக்குள்ளும் ைற்மைாரு பாிைாணம் 

இைம்மபற்ைிருக்கவும் கூடும். எனினும் இவற்மைக் கவனைாக ஆராய்வது ைாணவர்களின் 

மைாழிப்பயன்பாட்மை அைியவும் அதன் வீாியத்மத உணரவும் வழி வகுக்கும். ‘How are you?’ என்று 

ஆசிாியர் தகட்கும்தபாது ‘எப்படி இருக்கிைாய்?’ என்று தகட்கும் வமகயிலும் ைாணவர் “நன்ைாக 

இருக்கிதைன்”, “நீங்கள் எப்படி இருக்கிைீர்கள்” என்று கூறும்தபாது அங்தக ைகிழ்ச்சியான ஒரு நிமல 

இருப்பமத அைியமுடிகிைது. அதததநரம் ஆசிாியர் தகட்ைதும், ைாணவர் கண்ணீர் விை ஆரம்பித்தால், 

முகத்மத உம்மைன்று மவத்துக்மகாண்ைால் அல்லது ஒருவித மவறுப்மபக் காட்டினால் உைதன அவர் 

அங்தக “நீ எப்படி இருக்கிைாய்?” என்ை தகள்வி பல புதிய மபாருள்கமளக் மகாண்டுவரும் நிமலயில் 

இருப்பமத அைியமுடிகிைது. எனதவ ஒதர மதாைர் இைம், மபாருள் ஏவலுக்கு ஏற்பப் மபாருள் 

ைாற்ைித்தரும் தன்மையது. அது ைட்டுைின்ைிப் தபசுபவமரயும் தகட்பவமரயும் தவறுபட்ை வமகயில் 

எடுத்துக்காட்டும் தன்மையது. இமத வகுப்பமைப் தபச்சு விாிவாக எடுத்துக்கூறும். எனதவ 

வகுப்பமையில் இைம்மபறும் ஒவ்மவாரு தபச்சும் ஒவ்மவாரு மதாைரும் மபாருள் ைிக்கன. எனதவ 

ஒவ்மவாரு மசால்லுக்கும் மதாைருக்கும் சூழல் அடிப்பமையில் மவவ்தவறு வமகயான மபாருள் 

உண்டு. அமதச் சூழல் சார்ந்த மபாருள் (Situated Meaning) எனலாம். பதின்ைவயது ைாணவர்களுக்குக் 

கற்பித்தல் என்பது எளிதான மசயலல்ல. அதிலும் சிறுபான்மைச் சமூகத்து ைாணவர்களுக்கு, குைிப்பாக 

தம் வாழ்வில் தைிமழப் மபரும்பாலும் அதிகம் பயன்படுத்தாத ைாணவர்களுக்கு, தைிமழக் 

கற்றுத்தருவது என்பது எளிதான மசயலல்ல. எனினும் இங்தக தைிமழக் கற்றுத்தருவது கைப்பாடு 

அதிகம் ைிக்க மசயல். அவ்வமகயில் வகுப்பமைக் கருத்தாைல் குைித்த இந்த ஆய்வில் வகுப்பமையில் 

இைம்மபறும் மைாழி பயன்ைிக்கது. அமதக் குைித்த ஆய்வும் அவசியைானது. 

ஒரு ைாணவர் வீட்டில் அல்லது நண்பர்களிைம் தபசியமத வகுப்பில் தபசும்தபாது சில 

சையங்களில் அது ஏற்றுக் மகாள்ளப்படும். சில சையங்களில் இலக்கண வழக்குப்படி அமையாத 

நிமலயில் அது ஏற்றுக்மகாள்ளப்பைாைல் தபாகலாம். இங்கு, வீட்டில் தபசிய மைாழி, நண்பர்களுைன் 

தபசிய மைாழி, வகுப்பில் ஆசிாியர் கற்றுத்தரும் மைாழி ஆகியன அமனத்தும் ஒன்றுக்மகான்று 

மதாைர்புமையமவயாக இருக்கும் வமகயில் ஆசிாியாின் தபச்சு அமையும்தபாது அங்தக ைாணவர் 

ைகிழ்ச்சி அமையவும் கல்வியில் தைம்பைவும் இயலும். கனகராஜா (Canagarajah, 2012) 

கூறுவதுதபால் வகுப்புக்கு உள்தள, வகுப்பிற்கு மவளிதய என இரண்டு உலகங்களிலும் 

பயன்படுத்தும் மதாைர்புமைாழிப்பாங்குகளுக்கு இமைதய ைாணவர் பயணம் மசய்யும்தபாது அங்தக 

ஒரு மதாைர்பு இருப்பமத வகுப்பமைக் கருத்தாைல் எடுத்துக்காட்ை தவண்டும். எனதவ ைாணவர்கள் 

வகுப்பமைக்கு உள்ளும் மவளியிலும் உள்ளைக்கத்மத ைட்டும் புதிதாகக் கற்கவில்மல. மைாழிமயயும் 

அதமன எப்படி முமையாகப் பயன்படுத்ததவண்டும் என்றும் அைிய வகுப்பமைக் கற்ைல் உதவுகிைது. 

குைிப்பாக மைாழிமயப் தபசும்தபாது மைாழியின் பலவமகப் பயன்பாட்டுத்தன்மைகமள அைிந்து 

தபசவும், அைியவும் வகுப்பமைக் கற்ைல் வழிவகுக்கிைது என்கிைார் மரம்ஸ் (Rymes, 2016). எனதவ 

ஒரு மசால்லின் மைாழிவடிவம் சூழல் அடிப்பமையிலும் பயன்பாட்டு அடிப்பமையிலும் ஓாிைத்தில் 

தரைானதாகவும் ைற்தைார் இைத்தில் அவ்வாறு இல்லாததாகவும் இரண்டு தவறுபட்ை 

பயன்பாடுகமளக் மகாண்ைதாக மைாழித்மதாைர்புப்பாங்கு அமையலாம். இங்குச் சூழல் 

அடிப்பமையில் மைாழியின் பயன்பாடு ைாறும் நிமல அமைந்துள்ளது. ைாணவர் வகுப்பில் 

தன்னம்பிக்மகயுைன் தரைான தபச்சுத்தைிழில் தபசும் வமகயில் ஆசிாியர் பாைத்மத வசதி மசய்து 

தரதவண்டும். தரைான தபச்சுத் தைிழின் (Standard Spoken Tamil) விளக்கத்மதயும் அவசியத்மதயும் 

குைித்து அடுத்துக் காண்தபாம். 
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ேரமான தபச்சுத் ேமிழ் 

சிங்கப்பூாில் தரைான தபச்சுத் தைிழின் பயன்பாடு மபாது ஊைகங்களில் அதிகாித்து வருகிைது. 

‘வசந்தம்’ மதாமலக்காட்சியிலும் ‘ஒலி 968’ வாமனாலி நிமலயத்திலும் மசய்தி வாசித்தமலத் தவிர்த்து 

ைற்ை நிகழ்ச்சிகளில் தரைான தபச்சுத் தைிழும் எழுத்துத் தைிழும் கலப்பதும், கருத்தாைல்களில் தைிழும் 

ஆங்கிலமும் கலப்பதும் மபாதுவானது. தைிமழப் தபச இயலாத தைிழர்கள் மதாைர்ந்து தைது மைாழி 

சார்ந்த அமையாளத்மதத் தக்க மவத்துக்மகாள்ள வழிகள் உள்ளன. சிறு வயதிலிருந்து ைாணவர்கள் 

இருமைாழிக் கல்வியில், தங்கள் பண்பாட்டு மைாழியாகத் தைிழ்மைாழிமயப் பள்ளிகளில் 

கற்கதவண்டிய நிமல இங்கு உள்ளது (National Library Board, 2010). இதன் காரணத்தால், 

தைிழ்மைாழிமயத் தைிழ் வகுப்புகளில் மகவரப்மபை மவக்கும் வமகயில், தரைான தபச்சுத் தைிழ், 

வகுப்பமையில் கற்றுக்மகாடுக்கப்படுகிைது.  

 

இரட்றை வழக்கு பமாழி 

தைிழ்மைாழி இரட்மை வழக்கு (Diglossic Language) உள்ள மைாழியாகும். எழுத்து, 

தைமைப்தபச்சு தபான்ை முமைசார்ந்த (Formal) சமூகச் சூழ்நிமலகளில் பயன்படுத்தும் தைிழுக்கும் 

கலந்துமரயாடும் தபச்சு, பத்திாிமககளில் நமகச்சுமவத் துணுக்கு தபான்ை முமைசாராச் (Informal) 

சமூகச் சூழ்நிமலகளில் பயன்படுத்தும் தைிழுக்கும் இங்கு மபாியமதாரு தவறுபாடு உள்ளது. 

‘குைிப்பிட்ை வட்ைாரங்களுக்கும் சமூகக் குழுவினருக்குதை உாிய கிமள மைாழிகள் எனப்படும் தபச்சு 

வழக்குகளுக்கு அப்பால், மபாதுப் தபச்சுத் தைிழ் என்ை ஒன்று உண்டு. இந்தத் தைிதழ தரைான தபச்சுத் 

தைிழ்’ என்று அண்ணாைமல (அண்ணாைமல, 2009) விளக்குகிைார். தரைான தபச்சுத் தைிழுக்கு 

இலக்கணமும், பயன்படுத்தும் சமூகச் சூழ்நிமலயும் உண்டு. மபாது இைங்களில் பல 

பின்னணிகளிலிருந்து வந்தவர்கதளாடு கருத்தாைப் பயன்படுத்தும் மைாழி இது என்று அவர் 

வமரயறுக்கிைார். படித்தவர்கள் தங்கள் வட்ைார, சமூகக்குழு அமையாளங்கமளக் காட்ைாைல் தபசும் 

மைாழி அது. தனித்து அமையாளம் காட்டும் மைாழிக்கூறுகமளக் கமளந்து இம்மைாழி 

தபசப்படுகிைது. 

தபச்சுத் தைிழ் அன்ைாை உமரயாைல்கள், வகுப்பமைக் கற்ைல் கற்பித்தல், ைக்கள் மதாைர்புச் 

சாதனங்கள் தபான்ைவற்ைிற்குப் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ைது. தைிழ்மைாழி இைவாாியாகவும் 

(எடுத்துக்காட்டிற்குச் மசன்மனத் தைிழ், ைதுமரத் தைிழ்) பயன்படுத்தப்படும் நாடுகள் 

அடிப்பமையிலும் (எடுத்துக்காட்டிற்கு இலங்மகத் தைிழ், சிங்கப்பூர்த் தைிழ்) தவறுபடுகிைது 

(Kalaimani, 1997:53). பக்தி அடிப்பமையிலும் தைிழ்மைாழி ைாறுபடுகிைது (Anne Thomas & 

Karunakaran, 1978  Kalaimani, 1997இல்). ைதலசியாவில் சமூகப் மபாருளாதாரத் தரத்திற்கு ஏற்பத் 

தைிழ்மைாழிப் தபச்சு ைாறுபடுகிைது (Rama Subbiah, 1975 Kalaimani, 1997இல்).  

 

ேரமான தபச்சுத் ேமிழ் பற்ைிய ஆய்வுகள் 

தைிழ் நாட்டிலும் சிங்கப்பூாிலும் தபசப்படும் தைிழ்மைாழிமய ஆய்வு மசய்து, தரைான தபச்சுத் 

தைிழ் என்ை மைாழி வமகமய அைிமுகப்படுத்துவது அவசியம் என்ை கருத்மத முன்மவத்தவர் 

கல்வியாளர் ஷிஃப்ைன் (1979). தபச்சுத் தைிழ் ஒருவருக்கு ஒருவர் தபசும் வமகயில் சற்று 

தவறுபடுவதால் அமத எவ்வாறு தரப்படுத்துவது என்ை விவாதம் பின் எழுந்தது. சிங்கப்பூர் 

வகுப்பமைகளில் தைிழ்மைாழியில் உள்ள இரட்மைவழக்குக் குைித்த சிந்தமனகள், அமவ பற்ைிய 
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ைனப்தபாக்குகள் பரவலாக ைாறுபடுவது தநாக்கக்குழுக் கலந்துமரயாைல்களின்தபாது 

கண்ைைியப்பட்ைது (சீதா லட்சுைி & சரவணன், 2009). பாைத்திட்ை வமரவு ைற்றும் தைம்பாட்டுப் 

பிாிவினர் தரைான தபச்சுத்தைிழ் என்று ஒன்று இல்மல என்ை கருத்மதக் மகாண்டிருந்தனர். 

தபச்சுத்தைிழில் பல்தவறு வடிவங்கமள ஒவ்மவாருவரும் பயன்படுத்துவர் என்று 

கருத்துமரக்கப்பட்ைது (சீதா லட்சுைி & சரவணன், 2009). இது ஷிஃப்ைனின் கருத்திலிருந்து 

தவறுபட்ைது. தைிழில் உள்ள தபச்சுவமகயான தரைான தபச்சுத்தைிழ் என்பது தரப்படுத்தப்பட்ை 

இலக்கணம், வாக்கிய அமைப்பு, உச்சாிப்பு ஆகியவற்மைக் மகாண்டுள்ளது (Schiffman, 1998). 

ஷிஃப்ைன், அது குைித்த விளக்கத்மதத் தந்ததுைன், இலக்கண நூமலயும் எழுதியுள்ளார்.  

தரைான தபச்சுத் தைிழ் குைித்து ஆய்வுகள் மசய்யப்பட்டுள்ளன (Schiffman, 1999). மதாைர்ந்து 

நைத்தப்பட்ை ஆய்வுகள் (Vasantha Kumari, 1976; Annamalai, 1978, 2011: Kalaimani, 1997; 

Schiffman, 1999, 2003; திருநாவுக்கரசு, 2004; மரங்கனாதன், 2004 (Seetha Lakshmi, 2006இல் 

குைிப்பிட்டுள்ளவாறு); Seetha Lakshmi & Vanithamani, 2005; சீதா லட்சுைி, 2006; Agasthialingom, 

2008). ஷிஃப்ைன் கூைிய கருத்மத நைராஜப்பிள்மளயும் உறுதிப்படுத்தினார் (நைராஜப்பிள்மள, 

2005). ஆய்வுக் குழுவின் நிபுணத்துவ ஆதலாசகர்களுள் ஒருவரான இவர், சிங்கப்பூாில் உள்ள தரைான 

தபச்சுத்தைிழ் வமக தைிழ்நாட்டில் இைம் மபற்ைிைாைல் இருக்கலாம். ஏமனனில் அங்குப் 

பலவமகயான தரைான தபச்சுத் தைிழ் வமககள் இருக்கலாம். ஆனால், இங்கு, ஒரு வட்ைத்திற்குள் 

உள்ள சிங்கப்பூாில் இைம்மபறும் தைிழ் தனக்மகன ஒரு வமகயினது என்று கூைினார் (சீதா லட்சுைி & 

சரவணன், 2009:265) 

தபச்சுத் தைிமழத் தரைான தபச்சுத் தைிழாக வமகப்படுத்துவது அவசியம் என்று 

கல்வியாளர்களும் நம்புகின்ைனர் என்பமத பல ஆய்வுகள் எடுத்துக்காட்டுகின்ைன. தரைான தபச்சுத் 

தைிழ், சிண்ைா (SINDA) தைிழ்மைாழி ைறுஆய்வுக் குழுவினராலும் தமலவராலும் 

பாிந்துமரக்கப்பட்டுள்ளது (Mahizhnan, 1996). சிங்கப்பூாில் ததசியக் கல்விக்கழகம் தரைான தபச்சுத் 

தைிழ் குைித்துப் பல ஆய்வுகமள தைற்மகாண்டுள்ளது; மதாைர்ந்து தைற்மகாண்டு வருகிைது (Seetha 

Lakshmi et al, 2006a; Shegar & Ridzuan, 2006; Seetha Lakshmi, 2008, Seetha Lakshmi et al 2008a; 

Seetha Lakshmi & Vanithamani, 2009;  Seetha Lakshmi, 2014; Seetha Lakshmi et al, 2015; Seetha 

Lakshmi 2016; Seetha Lakshmi & Saravanan, 2020).  

சிங்கப்பூரர்களால் தபசப்படும் Singlish எனப்படும் தபச்சு வழக்கில் ஒரு மசால்லின் ஈற்ைில் ‘லா’ 

என்னும் எழுத்மத அல்லது ஒலிப்மப இமணத்துப் தபசும் வழக்கம் உள்ளது. எடுத்துக்காட்டுக்கு 

‘வந்ததன்-லா, எழுது-லா’. இது தபான்ைவற்மையும் திமரப்பைத் தாக்கத்தினால் தபசப்படும் 

மசாற்களும் வகுப்பமையில் ஏற்றுக்மகாள்ளப்பைா. இவற்மைமயல்லாம் தவிர்ப்பதற்குத் தரைான 

தபச்சுத் தைிழ் உதவுகிைது. எனதவ, வகுப்பில் ஆசிாியருக்கும் ைாணவர்களுக்கிமைதயயும் நிகழும் 

கருத்துப்பாிைாற்ைம் தரைான தபச்சுத் தைிழில் அமைதல் தவண்டும். இக்கருத்மத 2005இல் கல்வி 

அமைச்சின் தைிழ்மைாழிப் பாைத்திட்ைம் ைற்றும் கற்பித்தலியல் குைித்த ைறுஆய்வுக் குழு (கல்வி 

அமைச்சு, 2005:23) இவ்வாறு வலியுறுத்துகிைது: 

“தைிழ்மைாழி இரு வடிவங்கமளக் மகாண்ைது. ஒன்று, எழுத்துத் தைிழ். 

இது எழுத்திலும் ைரபுநிமல சார்ந்த அல்லது முமை சார்ந்த தபச்சிலும் 

பயன்படுத்தப்படுகிைது. ைற்மைான்று தபச்சுத் தைிழ். இது அன்ைாைப் 

தபச்சு வழக்கில் ஒருவதராடு ஒருவர் மதாைர்புமகாள்ளப் பயன்படுகிைது. 

பழங்காலத்திலிருந்தத இந்த இரு வமகயும் வழக்கில் உள்ளன. 
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தைிழ்நாட்டுப் தபச்சுத் தைிழில் பலவமக வட்ைார வழக்குகள் 

இருந்தாலும், கற்ைவர்களிமைதய மபாதுவான தரம் வாய்ந்த தபச்சுத் 

தைிழ், தைிழ்நாட்டிலும் ைதலசியாவிலும் சிங்கப்பூாிலும் வழங்குகிைது. 

இந்த நாடுகளில் தகவல்மதாைர்புச் சாதனங்களிலும் இந்த வடிவதை 

ைிகுதியாக வழங்குகின்ைது. இந்தக் குழுவின் அைிக்மகயில் 

குைிப்பிைப்படும் தபச்சுத் தைிழ் என்பது இதுதவ’     

(கல்வி அமைச்சு, 2005:23).  

தபச்சுத் தைிழ், எழுத்துத் தைிழ் பற்ைியும், குைிப்பாக ‘மபாதுவான தரமுமைய தபச்சுத் தைிழ்’ 

பற்ைியும் ஆய்வுக் கட்டுமர பமைக்கப்பட்டுள்ளது (Seetha Lakshmi & Vanithamani, 2005). தரைான 

தபச்சுத் தைிழ், தைிழ் தபசும் பின்னணியில் இருந்து வரும் ைாணவர்களுக்கும் தைிழ் தபசாத 

பின்னணியில் இருந்து வரும் ைாணவர்களுக்கும் ஒரு பாலைாக அமைகிைது. ைாணவர்கள் தைிழில் 

தபசுவதன் மூலம் சிங்கப்பூாில் தைிமழ வாழும் மைாழியாகக் மகாள்ளலாம் என்று சமுதாயமும் 

கல்வியாளர்களும் நம்புகின்ைனர். அவ்வமகயில் தைிழ் வகுப்பில் தைிமழப் தபசுவதற்கு அதிக 

வாய்ப்புகமள வழங்கதவண்டும். ைாணவர்கமளச் சக ைாணவர்களுைன் அதிகம் தபச ஊக்குவிக்க 

தவண்டும். ஆங்கிலத்தில் ‘Talk to Learn; Learn to Talk’ என்று கூறுவதுதபால தைிழ் வகுப்புகளிலும் 

ைாணவர்கள் தபசவும், தபசும்தபாது யாரும் தம்மைக்கிண்ைல் அல்லது தகலி மசய்துவிடுவார்கள் 

என்று அஞ்சாைல் தபசவும் வசதி மசய்ய தவண்டும். இதனால் ைாணவர்கள் தம் தாய்மைாழியில் 

சரளைாகப் தபச வழி கிமைக்கும்.  

 

பாிந்துறரகள் 

வாசிப்புப்பாைங்களின்தபாது ஆசிாியர் பகுதிமய விாிவாக விளக்க தவண்டும். அவ்வாறு 

விளக்காைல் ைாணவர்கமளப் பகுதிமயக் குைித்துப் தபசுங்கள் என்று கூைினால் அவர்களுக்குப் 

தபசுவதற்கு விருப்பமும் கருத்தும் இருந்தாலும் ஏற்ை மசாற்தகாமவ இல்லாைல் தபாய்விடும். இது 

அவர்களது தன்னம்பிக்மகமயப் பாதிக்கலாம். எனதவ ைாணவர்களின் மசாற்தகாமவமய வளர்ப்பது 

அவசியைான ஒன்ைாகும். 

வீட்டில் தைிமழ ைட்டுதை தபசிவிட்டுப் பள்ளிக்குச் மசல்லும் குழந்மத சில ஆண்டுகளில் 

ஆங்கிலத்தில் தண்ணீர் பட்ை பாடுதபாலச் சரளைாகத் தன்னம்பிக்மகயுைன் தபசும் நிமலமய 

அமைகிைது என்ைால் குழந்மதயிலிருந்து அது மகவரப்மபற்ை தைிழ் என்ன ஆயிற்று? தைிமழத் 

மதாைர்ந்து வளர்க்காவிடில் தைிமழத் தினசாி வாழ்க்மகக்குத் மதாைர்புக்குப் தபசுவார்கள். ஆனால் 

அைிவுப்பூர்வைான மசய்திகமளக் கூைத் தைிமழப் பயன்படுத்தாைல் ஆங்கிலத்மதப் 

பயன்படுத்துவார்கள். இந்நிமலமயப் தபாக்கச் சிறுவயதிலிருந்தத தைிமழ அதிகைாகப் தபச 

ஆசிாியர்கள் ஊக்குவிக்க தவண்டும். 

ஆசிாியாின் மைாழிநமை முன்ைாதிாி மைாழிநமையாக அமையதவண்டும். அவ்வமகயில் 

ஆசிாியர் முடிந்தவமர தரைான தபச்சுத்ைிழில் தபசி ைாணவர்களுைன் நல்ல உைமவ 

வளர்த்துக்மகாள்ள தவண்டும். ஆசிாியாின் தைிழ்ப்பாைம் தைக்குப் பிடிக்கிைது என்றும் 

அப்பாைத்திலிருந்து தைிமழ நிமையப் தபச வாய்ப்புகள் கிமைக்கின்ைன என்றும் ைாணவர்கள் 

முழுமையாக நம்பும்வமகயில் ஆசிாியாின் கற்ைல் கற்பித்தல் சார்ந்த நம்பிக்மக இருக்க தவண்டும். 

அமத அவர் மதாைர்ந்து மவளிப்படுத்தவும் தவண்டும்.  
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ைாணவர்களுக்கு நாைகம், பமைப்புகமள வாசித்தல், விமளயாட்டுகமள விமளயாடுதல், 

பலதுமை நுண்ணைிவுகமளப் பயன்படுத்திப் பாைத்தில் பங்தகற்ைல், புதிர்கமளப் தபாடுதல், சிறுவர் 

பாைல்கமளப் பாடி, ஆடிக் கலந்துமரயாடுதல், பைம் வமரந்து தபசுதல் தபான்ைன ைாணவர்கள் 

மதாைர்ந்து மைாழிமய விருப்பத்துைன் வலிதயதுைில்லாைல் வலிமையாகக் கற்க வழி 

மசய்யும்காரணிகள்.  

முடிவுறர 

மபட்சி மரம்ஸ் (Betsy Rymes) கூைியதுதபால முப்பாிைாண வகுப்பமைச் சூழலுக்கு 

முக்கியத்துவம் வழங்கி ைாணவர்களின் மைாழிப்பயன்பாட்மை தைம்படுத்தினால் ைாணவர்கள் 

வகுப்பமையில் மைாழிமயப் தபசி ைகிழ்வாழ்கள். பின்னர் அவர்களுக்கு வகுப்பமைக்கு மவளிதய 

தைிழ்மைாழிப் தபசுவதில் சுணக்கம் ஏன் வருகிைது? அமையில் ஆடித்தாதன அம்பலத்தில் ஆை 

தவண்டும். வகுப்பமையில் பயிற்சிமய தைற்தகாண்ைால் பிைகு வகுப்பமைக்கு மவளிதய தபசுவது 

எளிதாகுைல்லவா? இது தைிமழத் தம் சக வயதினருைன் ைகிழ்ந்து தபச வழி மசய்யும் எனத் திைைாக 

நம்பலாம்.  

துறணநூற்பட்டியல் 

[1.] அண்ணாைமல, இ. (2009). தபச்சுத்தைிழ். முகப்பு உமர. சீதா லட்சுைி. வனிதாைணி சரவணன்-

இல் தரைான தபச்சுத்தைிழும் ஆசிாியவியலும் (பப. ix-xiv). சிங்கப்பூர்: பசும்சபான் 

பப்ளிதகஷன்ஸ். 

[2.] கல்வி அமைச்சு. (2005). தைிழ்மைாழிப் பாைத்திட்ைம் கற்பித்தல்முமை ைறு ஆய்வுக் குழு 

அைிக்மக, சிங்கப்பூர்: கல்வி அமைச்சு. 

[3.] சீதா லட்சுைி. (2009). தரைான தபச்சுத்தைிழ் – ஓர் ஆய்வு, சீதா லட்சுைி, & சரவணன், வ . (2009). 

தரைான தபச்சுத்தைிழும் ஆசிாியவியலும், பப 1-23. சிங்கப்பூர்: பசும்சபான் பப்ளிதகஷன்ஸ். 

[4.] சீதா லட்சுைி. (2017). தைிழ் வகுப்பும் நீடித்த இமைவிமனயாைலுைன் கூடிய மசால்லாைலும் - 

ஒரு பார்மவ, அச்சில் வராத கட்டுமர. சிங்கப்பூர். 

References 

[1.] Annamalai, K. (1978). Studies in Tamil Sociolinguistics, India. B. Muthusamy (Tamil Nuulagam) in 

Kalaimani, S. (1997). Linguistic Difficulties Faced by Secondary Four Express stream pupils in their 

Oral Communication in Tamil, A Dissertation submitted to Nanyang Technological University, 

Singapore. 

[2.] Annamalai, E. (2011). Social Dimensions of Modern Tamil, India: Cre-A. 

[3.] Agasthialingom, S. (2008, April). Standard Spoken Tamil. Personal Communication. In Seetha 

Lakshmi. (2008). The Impact of Standard Spoken Tamil in Singapore Tamil Classrooms. Singapore: 

National Institute of Education. 111-160. 

[4.] Anne Thomas; Karunakaran, K. (1978). Studies in Tamil Sociolinguistics, India. B. Muthusamy (Tamil 

Nuulagam). In Kalaimani, S. (1997). Linguistic Difficulties Faced by Secondary Four Express stream 

pupils in their Oral Communication in Tamil, A Dissertation submitted to Nanyang Technological 

University, Singapore. 

[5.] Canagarajah, S. (2012). Translingual practice: Global Englishes and cosmopolitan relations. New York: 

Routledge. 

[6.] Kalaimani, S. (1997). Linguistic Difficulties Faced by Secondary Four Express stream pupils in their 

Oral Communication in Tamil. Singapore: A Dissertation submitted to Nanyang Technological 

University. 

[7.] Mahizhnan, A. (1996). Report of the Tamil Education Review Committee, SINDA, Singapore. 

https://doi.org/10.63300/kijts06022026.40


Dr Umayalambigai Ramakrishnan. Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies, Vol. 6 No. 02, August 2026, 

https://doi.org/10.63300/kijts06022026.40  

 

429 

[8.] National Library Board. (2010, February 10). Bilingual policy. Singapore Infopedia. 

https://www.nlb.gov.sg/main/article-detail?cmsuuid=82fbbca5-e8e2-40cc-b944-fbb2bd2367fe 

[9.] Rama, S. (1975). A Lexical Study of Tamil Dialects in Lower Perak. Kuala Lumpur: University of 

Malaysia Library. 

[10.] Rymes, B. (2016). Classroom Discourse Analysis: A Tool for Critical Reflection (2nd Ed.), New York: 

Routledge. 

[11.] Schiffman, H. (1995). Tongue-Tied in Singapore: A Language Policy for Tamil, Journal of Language, 

Identity and Education, 2(2), 105-125. 

[12.] Schiffman, H. (1998). Standardization or Restandardization: The case for “Standard” Spoken Tamil. 

In Language and Society, 27, 359-385. 

[13.] Schiffman, H. (1999). A Reference Grammar of Spoken Tamil. Cambridge: Cambridge University 

Press. 

[14.] Seetha Lakshmi., Vanithamani, S. (2005). The Pedagogical significance of Standard Spoken Tamil 

(SST) in the school domain in Singapore, International Conference on Education: Redesigning 

Pedagogy, research, policy and practice. Singapore: National Institute of Education.  

[15.] Seetha Lakshmi. (2006). Standard Spoken Tamil published in Journal Of Tamil Studies. Pp. 1-17. 

[16.] Seetha Lakshmi., Viniti Vaish., Gopinathan S., Vanithamani, S. (2006a, January). Critical Review of 

Tamil Language Syllabus and recommendations for Syllabus Revision, 39. Research report. Singapore: 

CRPP, National Institute of Education. 

[17.] Seetha Lakshmi. (2008). Task-based approach in teaching language skills. Workshop conducted at the 

International seminar on General Education and Community Changes through Mother Tongue, Chennai, 

India. retrieved on 30/11/2018. http://hdl.handle.net/10497/3204. 

[18.] Seetha Lakshmi., Vanithamani, S., Vanithamani., (2008a). Teaching Tamil Language through the 

standard spoken Tamil corpus data bank: A Study. Paper presented at the International seminar on 

General Education and Community Changes through Mother Tongue, Chennai, India. retrieved on 

30/11/2018. https://hdl.handle.net/10497/3107.  

[19.] Seetha Lakshmi. (2009). Task based approach in teaching Tamil Language. ‘Thamizhiyal’ - Journal 

of Tamil Studies, 76, 15-46. 

[20.] Seetha Lakshmi. (2014). Coding manual on transliterating and analyzing varieties of Tamil language 

in early primary classes. Coding manual from the OER-funded research project (OER 47/08 MS): 

“Curriculum Implementation in Early Primary Schooling in Singapore (CIEPSS)- Stage 1”. Singapore: 

National Institute of Education. https://hdl.handle.net/10497/15232 retrieved on 30/11/2018.  

[21.] Seetha Lakshmi. (2015). Creating a Corpus Data Bank (CDB) in Tamil to Investigate the Impact of 

Standard Spoken Tamil (SST) and to Provide Pedagogical Guidance to Tamil Teachers on Standard 

Spoken Tamil in Singapore. Research Project (DEV13/15SL) (ongoing). Singapore: National Institute 

of Education. 

[22.] Seetha Lakshmi. (2016–2019). Creating a Corpus Data Bank (CDB) in Tamil to Investigate the Impact 

of Standard Spoken Tamil (SST) and to Provide Pedagogical Guidance to Tamil Teachers on Standard 

Spoken Tamil in Singapore (Project No. DEV 03/15 SL). National Institute of Education (Singapore), 

Asian Languages & Cultures. NIE Research Portal  

[23.] Seetha Lakshmi, & Saravanan, V. (2020). The impact of Standard Spoken Tamil in Singapore Tamil 

classrooms. Journal of National Council of Less Commonly Taught Languages, 27(1), 111–138. 

https://www.researchgate.net/publication/344863448_The_Impact_of_Standard_Spoken_Tamil_in_Si

ngapore_Tamil_Classrooms  

[24.] Shegar, C., & Ridzuan, A.R. T. (2006). Tamil Language Instruction in Singapore: A preliminary report 

on findings of classroom pedagogical practice (Research Report). Singapore: CRPP, NIE. 

 

https://doi.org/10.63300/kijts06022026.40
https://www.nlb.gov.sg/main/article-detail?cmsuuid=82fbbca5-e8e2-40cc-b944-fbb2bd2367fe
http://hdl.handle.net/10497/3204
https://www.researchgate.net/publication/344863448_The_Impact_of_Standard_Spoken_Tamil_in_Singapore_Tamil_Classrooms
https://www.researchgate.net/publication/344863448_The_Impact_of_Standard_Spoken_Tamil_in_Singapore_Tamil_Classrooms

